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			V oněch dnech už nebudou říkat: 
„Otcové jedli nezralé hrozny 
a synům trnou zuby.“ 

			(JEREMJÁŠ, 31, 29)
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			Každá rodina si nese nějaké trauma z minulosti. Každé trauma se v rodině uchovává jedinečným způsobem a zanechává svůj emoční otisk i na těch, kteří se teprve narodí.

			V posledních deseti letech se v oblasti psychoanalýzy a empirického výzkumu značně rozrostl počet prací o epigenetice a zděděném traumatu. Jejich autoři zkoumají, jak se trauma dědí z generace na generaci a jak ho v mysli a těle uchováváme jako svoje vlastní. Cílem zkoumání mezigeneračního přenosu traumatu je zjistit, jak se trauma našich předků předává jako emoční dědictví a zanechává stopu v našich myslích a myslích budoucích generací.

			Kniha Emoční dědictví je o umlčených zážitcích, které patří nejen nám, ale též našim rodičům, prarodičům a praprarodičům, a o tom, jak ovlivňují naše životy. Právě tato tajemství nám často brání žít naplno. Poškozují duševní a fyzické zdraví, vytvářejí propast mezi tím, co si pro sebe přejeme a co dokážeme získat, a pronásledují nás jako přízraky. V této knize se budeme zabývat pouty, která propojují minulost, přítomnost a budoucnost, a položíme si otázku, jak se můžeme posunout vpřed.

			Moji sourozenci a já jsme se již od útlého věku naučili rozpoznávat, o čem není přijatelné mluvit. Nikdy jsme se neptali na smrt. Snažili jsme se nezmiňovat o sexu, bylo lepší příliš nedávat najevo smutek, zlost či zklamání a v žádném případě jsme se nesměli projevovat příliš hlasitě. Rodiče nás nezatěžovali nespokojeností a věřili v optimismus. Když vyprávěli o svém dětství, líčili ho v růžových barvách a skrývali trauma, chudobu a utrpení spojené s rasismem a imigrací.

			Oba moji rodiče byli ještě malí, když jejich rodiny opustily domov a přistěhovaly se do Izraele – otec z Íránu a matka ze Sýrie. Oba měli šest sourozenců, vyrůstali v chudinské čtvrti a potýkali se nejen s chudobou, ale i s předsudky, které pramenily ze skutečnosti, že pocházeli z etnických skupin, které byly v Izraeli v padesátých letech minulého století považovány za podřadné.

			Věděla jsem, že můj otec měl dvě sestry, které v batolecím věku onemocněly a zemřely ještě předtím, než se narodil, a že on sám byl jako miminko velmi nemocný a málem nemoc nepřežil. Jeho otec, můj dědeček, byl od narození nevidomý. Prodával noviny na ulici a můj otec ho musel vodit do práce. Jako dítě jsem si uvědomovala, že táta nechodil do školy, už od sedmi let musel vydělávat a pomáhal tak uživit rodinu. Naučil mě pracovitosti a doufal, že se mi dostane vzdělání, které si sám nikdy nemohl dovolit.

			Také moje matka v raném věku bojovala se smrtelně nebezpečnou nemocí. V deseti letech přišla o nejstaršího bratra. Bylo to obrovské trauma pro celou rodinu. Matka neměla moc vzpomínek z dětství, a proto je neznám. Nevím, jestli si moji rodiče vůbec někdy uvědomili, jak podobnou mají minulost, že jejich pouto je mlčky zpečetěno nemocí, chudobou, ranou ztrátou a studem.

			Tak jako v mnoha jiných rodinách panovala i u nás nevyřčená dohoda, že mlčení je nejlepší způsob, jak vymazat všechno nepříjemné. Tenkrát se předpokládalo, že to, co si člověk nepamatuje, mu nemůže ublížit. Ale co když jste si to, co si zdánlivě nepamatujete, ve skutečnosti navzdory veškeré snaze zapamatovali?

			Byla jsem nejstarší dítě svých rodičů a jejich traumatická minulost dál žila v mém těle.

			Tam, kde jsem vyrůstala, se válčilo, a proto jsme my děti často bývaly vyděšené a plně jsme si neuvědomovaly, že jsme vychovávány ve stínu holokaustu a že násilí, ztráta a nekonečný zármutek jsou nedílnou součástí našeho národního dědictví.

			Když mi byly pouhé dva roky, vypukla jomkipurská válka, v pořadí už pátý válečný konflikt od roku 1948. V první den této války se narodila moje sestra. Mého otce stejně jako všechny ostatní muže povolali do armády. Matka mě nechala u sousedky a sama bez doprovodu odjela do nemocnice, aby porodila moji sestru. Masivní útok na Izrael všechny zaskočil a do nemocnic bylo spěšně převezeno mnoho raněných vojáků, proto byly přeplněné a ženy musely rodit na chodbách.

			Z této války si moc nepamatuji, ale jak to tak s dětskými zážitky bývá, všechno jsem vnímala jako celkem normální věc. V následujících letech jsme ve škole měli každý měsíc „válečný výcvik“. My děti jsme nacvičovaly klidný odchod do krytů. Radovaly jsme se, že místo učení hrajeme v krytu deskové hry, a dělaly jsme si legraci, že na kryt může dopadnout raketová střela nebo třeba přijdou ozbrojení teroristi a zajmou nás jako rukojmí. Učily jsme se, že nic není tak těžké, aby to nešlo zvládnout, že nebezpečí je běžná součást života a jen musíme být statečné a neztrácet smysl pro humor.

			Ve škole jsem se nikdy nebála. Teprve v noci se mě zmocňoval strach, že by si terorista ze všech ostatních domů v zemi mohl vybrat právě ten náš a že bych pak svou rodinu nedokázala zachránit. Myslela jsem na všechny vhodné skrýše, kde se lidé schovávali za holokaustu: ve sklepě, na půdě, za knihovnou, v šatně. Hlavně člověk musel být tiše jako myška.

			Ale v tom jsem moc nevynikala. V dospívání jsem začala zpívat a hrát na hudební nástroje, říkala jsem si, že možná nepotřebuju nic víc než rámusit a být slyšet. Když jsem stála na pódiu, hudba byla jako zázrak. Propůjčovala hlas tomu, co jsem jinak nemohla vyslovit nahlas. Byl to můj protest proti nevyřčenému.

			Potom v roce 1982 vypukla libanonská válka. Tehdy už jsem byla dost velká na to, abych pochopila, že se děje něco strašného. Na pamětní zdi školy přibývala další a další jména, tentokrát mladých lidí, které jsme znali. Rodiče, kteří ztratili své syny, přišli do školy na oslavu Dne vzpomínek na padlé vojáky. Byla jsem hrdá, že pro ně zpívám právě já, dívala jsem se jim do očí a dávala si pozor, abych se nerozplakala, protože bych pak pokazila písničku a místo mě by se musel postavit za mikrofon někdo jiný. Obřad jsme každoročně ukončovali jednou z nejznámějších izraelských písní Šir la-šalom (Píseň pro mír). Zpívali jsme a z celého srdce si přáli mír. Chtěli jsme začít znovu a osvobodit svou budoucnost.

			Když jsem vyrůstala, rodiče nám slibovali, že až nám bude osmnáct a budeme muset sloužit v armádě, už žádné války nebudou. To se však dodnes nesplnilo. Sloužila jsem v armádě jako hudebnice, modlila jsem se za mír, cestovala z jedné vojenské základny na druhou, překračovala hranice, zpívala pro vojáky. Když začala válka v Perském zálivu, byla jsem devatenáctiletá vojínka.

			Byli jsme na turné a hráli jsme hlasitý rock’n’roll, tak hlasitý, že jsme museli dávat pozor, abychom nepřeslechli zvuk poplašných sirén, včas doběhli do krytu a stihli si nasadit plynové masky. V určitou chvíli jsme se rozhodli, že si masky sundáme, a místo toho jsme pokaždé, když se rozhoukala siréna, vyběhli na střechu, odkud jsme pozorovali raketové střely z Iráku a pokoušeli se odhadnout, kam dopadnou. Po každém ohlušujícím výbuchu jsme se vrátili na pódium a hráli ještě hlasitěji.

			Zpívali jsme pro vojáky, kteří byli zároveň naši kamarádi z dětství, sousedi a sourozenci. A když se jim do očí draly slzy, což se stávalo často, cítila jsem, že se svým srdcem dokážu dotknout srdcí druhých a vyslovit nevyslovitelné. Naše hudba vyjadřovala mnohé z toho, co nikdo nesměl říct nahlas: že máme strach, ale nesmíme ho přiznat ani sami sobě, že jsme stále ještě moc mladí a stýská se nám po domově, že se chceme zamilovat, odcestovat někam daleko. Že chceme žít normální život, ale nevíme, co „normální“ znamená. Hrát a hlasitě zpívat bylo smysluplné a osvobozující. Byl to začátek mého hledání pravd, odhalování emočního dědictví v mém nitru.

			Nakonec jsem o několik let později opustila svou vlast a odstěhovala se do New Yorku, kde jsem začala studovat nevyslovitelné – všechny ty bezeslovné vzpomínky, pocity a touhy, které se nacházejí mimo uvědomění. Stala jsem se psychoanalytičkou a zkoumala jsem nevědomí.

			Analýza mysli je vyšetřování jako v krimi povídce. Jak známo, Sigmund Freud, slavný detektiv pátrající v nevědomé mysli, byl velkým příznivcem Sherlocka Holmese a měl v knihovně spoustu detektivek. Svým způsobem si Freud vypůjčil Holmesovu metodu: shromažďování důkazů, hledání pravdy pod povrchem, pátrání po skrytých skutečnostech.

			Moji pacienti a já se jako detektivové snažíme jít po těchto stopách a společně naslouchat nejen tomu, co sdělují, ale také jejich odmlkám, hudbě něčeho, co je nám oběma neznámé. Je to piplavá práce, shromažďování vzpomínek z dětství, toho, co bylo řečeno či vykonáno, naslouchání opomenutím, nevyprávěným příběhům. Hledáme indicie, skládáme tyto střípky do obrazu a klademe si otázku: Co se doopravdy stalo a komu?

			Tajemství mysli zahrnují nejen naše vlastní životní zážitky, ale i ty, které si nevědomky neseme s sebou: vzpomínky, pocity a traumata, zděděné po předchozí generaci.

			Dopad traumatu na příští generaci začali psychoanalytici poprvé zkoumat těsně po druhé světové válce. Mnozí z nich byli Židé, kteří uprchli z Evropy. Jejich pacienty se stali ti, kteří přežili holokaust, a později jejich potomci, děti, které v sobě nesly nevědomou stopu bolesti svých předků.

			Neurovědecký výzkum od sedmdesátých let potvrzuje psychoanalytické poznatky, že traumata přeživších – dokonce i ta nejtemnější tajemství, o nichž nikdy nemluvili – mají hmatatelný dopad na život jejich dětí a vnuků. Tyto poměrně nové studie se zaměřují na epigenetiku, negenetické vlivy a modifikace genové exprese. Analyzují, jak se u potomků lidí, kteří přežili trauma, pozměňují geny, a zkoumají, jak může prostředí – a zvláště trauma – zanechat na genech jednotlivce chemické změny, které se předávají další generaci. Tento empirický výzkum zdůrazňuje, že stresové hormony se významnou měrou podílejí na vývoji mozku, a tudíž i na biologických mechanismech, kterými se trauma přenáší z generace na generaci.

			Rachel Yehuda, vedoucí oddělení traumatických studií na Icahnově lékařské fakultě při nemocnici Mount Sinai, se svým týmem provedla rozsáhlý výzkum, který odhalil, že potomci přeživších holokaust mají nižší hladinu kortizolu – hormonu, který tělu pomáhá zotavit se po traumatu. Bylo zjištěno, že tito lidé mají jiné profily stresových hormonů než jejich vrstevníci, což je pravděpodobně predisponuje k úzkostným poruchám. Z výzkumu vyplývá, že u zdravých potomků lidí, kteří přežili holokaust, jakož i u potomků otroků, válečných veteránů a těch, kteří prodělali závažné trauma, se s větší pravděpodobností objeví symptomy posttraumatické stresové poruchy, jestliže zažijí nějakou traumatickou událost nebo se stanou svědky násilného incidentu.

			Z evolučního hlediska může být účelem těchto epigenetických změn biologicky připravit děti na podobné prostředí, jaké zažili rodiče, a pomoci jim v přežití, ale ve skutečnosti tyto změny mnohdy způsobují, že potomci budou s větší pravděpodobností zakoušet symptomy traumatu, které sami nezažili.

			Pro nás, kteří zkoumáme lidskou mysl, nejsou výsledky tohoto výzkumu nijak překvapivé. Při klinické práci vidíme, jak traumatické zážitky vnikají do psychiky následující generace a projevují se tísnivě a často překvapivě. Lidé, které milujeme a kteří nás vychovali, žijí v našem nitru. Prožíváme jejich emoční bolest, sníme jejich vzpomínky, víme, co nám nebylo výslovně sděleno, a tyto věci utvářejí náš život způsobem, jemuž ne vždy rozumíme.

			Dědíme rodinná traumata – i ta, o nichž nám neřekli. Francouzští psychonalytici maďarského původu Maria Torok a Nicolas Abraham pracovali v Paříži s lidmi, kteří přežili holokaust, a v této souvislosti používali výraz fantôme (přízrak, fantom), aby popsali rozmanité způsoby, jimiž druhá generace pociťovala zdrcující pocity a ztráty svých rodičů, i když o nich rodiče nikdy nemluvili. Zděděné pocity nezpracovaného traumatu rodičů byly přízraky, které v nich žily, duchové nevyřčeného a nevyslovitelného. Dědíme právě tyto „přízračné“ prožitky, ne zcela živé, ale ani ne úplně mrtvé. Viditelně a skutečně vtrhávají do naší reality, zjevují se a zanechávají stopy. Něco víme a cítíme, ale ne vždy rozpoznáme, odkud to pramení.

			V této knize se vyprávění mých pacientů a moje vlastní příběhy o lásce a ztrátě, osobním a národním traumatu prolínají s psychoanalytickým nahlížením a nejnovějším psychologickým výzkumem. Popisuji zde různé způsoby, jak vypátrat přízraky minulosti, které nás omezují a zasahují nám do života. Všechno, co vědomě nevíme, prožíváme znovu. Tyto nezpracované zážitky zůstávají v našem těle a projevují se tím, co nazýváme symptomy: bolesti hlavy, obsedantní myšlenky, fobie, nespavost – to všechno mohou být známky toho, co jsme zatlačili do nejtemnějších zákoutí mysli.

			Jak dědíme, udržujeme a zpracováváme něco, co si nepamatujeme nebo jsme to sami nezažili? Jaká je tíha toho, co je přítomné, ale plně nepoznané? Opravdu před sebou navzájem můžeme mít tajemství? A co předáváme příští generaci?

			Tyto a další otázky zkoumáme na cestě k osvobození částí sebe, které jsou v zajetí tajemství minulosti.

			Tato kniha se zrodila na psychoanalytické pohovce, při důvěrném dialogu mezi mými pacienty a mnou. S jejich svolením vypráví o jejich (i mém) emočním dědictví, nepředstavitelné bolesti a skrytých pravdách, které se vynořují, když překonáváme dědictví traumatu. Zkoumám zakázané pocity, vzpomínky, které mysl zapomene nebo zlehčuje, a střípky minulosti, které nám loajalita k těm, které milujeme, neumožňuje vždy opravdu poznat nebo si je zapamatovat. Každý příběh představuje zcela jedinečný způsob zkoumání minulosti s výhledem do budoucnosti. Když jsme připraveni rozebrat své dědictví, dokážeme se vypořádat s přízraky, které si neseme ve svém nitru.

			V knize popisuji mnoho tváří zděděného traumatu, zamýšlím se nad jeho následky i nad tím, jak pokročit vpřed. V první části se zaměřuji na třetí generaci – na to, jak se traumata prarodičů projevují v mysli vnuků. Zabývám se tajemstvím zakázané lásky, nevěrou a jejím vztahem k mezigeneračnímu traumatu. Zkoumám přízraky pohlavního zneužívání, dopad sebevraždy na další generace a pozůstatky homofobie v nevědomé mysli. Rozebírám myšlenku „radioaktivity traumatu“, s níž přišla profesorka Yolanda Gampel – jedná se o emoční „vyzařování“ neštěstí, které se šíří do životů následujících generací.

			Druhá část je zaměřena na pohřbená tajemství našich rodičů. Zkoumám v ní nevyslovitelné pravdy z doby před narozením nebo z raného dětství. Tyto pravdy vědomě neznáme, a přesto utvářejí náš život. Rozebírám, jak člověk může „strnout“ ze ztráty sourozence, uvádím myšlenku „nevítaných“ dětí a zkoumám jejich přání zemřít. Rovněž analyzuji, jak se v terapeutickém vztahu odhaluje trauma vojáka a mužská zranitelnost.

			Ve třetí části budeme pátrat po tajemstvích, která máme sami před sebou, po skutečnostech, které je příliš hrozivé poznat nebo je nedokážeme plně zpracovat. Jsou to příběhy o mateřství, o loajalitě a lžích, o tělesném týrání, přátelství a bolestné ztrátě. Ukazují, jak často je nám něco vlastně známo, přestože je to uloženo na skrytém místě v naší mysli.

			Tajemství, která před sebou skrýváme, nás mají chránit zkreslováním reality a pomoci nám uchovávat nepříjemné informace daleko od vědomí. K tomu používáme obranné mechanismy: idealizujeme si ty, k nimž nechceme chovat rozporuplné pocity, identifikujeme se s rodičem, který nás zneužíval, rozštěpujeme svět na dobro a zlo, abychom si ho mohli uspořádat jako bezpečný a předvídatelný. Promítáme do druhého to, co nechceme cítit nebo co o sobě nechceme vědět, protože to v nás vyvolává příliš velkou úzkost.

			Emoční obranný mechanismus vytěsnění zlehčuje vzpomínky a zbavuje je významu. Vytěsnění nás chrání tím, že odštěpuje vzpomínku od jejího emočního významu. V těchto případech je trauma uchováno v mysli jako událost, která „není nic zvláštního“, „nic důležitého“. Odpojení myšlenek od pocitů nám skýtá ochranu, abychom necítili něco příliš zdrcujícího, ale zároveň zachovává trauma odříznuté a nezpracované.

			Obrany jsou důležité pro duševní zdraví. Zvládají emoční bolest a koncipují vnímání sebe a okolního světa. Jejich ochranná funkce však zároveň omezuje schopnost zkoumat svůj život a žít ho naplno. Příští generaci předáváme zážitky, které pro nás byly příliš bolestné, než abychom je plně pochopili a zpracovali. Právě traumata, která jsou nevyslovitelná a příliš bolestná pro duševní zpracování, se stávají naším dědictvím a ovlivňují naše potomky a jejich potomky způsobem, který nemohou pochopit ani ovládat.

			Většina osobních příběhů v této knize líčí pohřbená traumata z minulosti, která mezi sebou lidé mlčky udržovali, životní události, které nebyly plně vyjádřeny a sděleny, a přesto o nich druzí záhadně vědí. Ničí nás nikdy nevyprávěné příběhy, zvuky, které byly mnohdy ztlumeny. Zvu vás, abyste se se mnou vydali prolomit mlčení, vypátrat a objevit přízraky omezující naši svobodu, emoční dědictví, které nám brání kráčet za našimi sny, tvořit, milovat a žít naplno.
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NAŠI PRARODIČE

			Zděděné trauma v minulých generacích
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			Všichni máme své přízraky. Jak však kdysi napsali psychoanalytici Maria Torok a Nicolas Abraham: „Nestraší nás mrtví, ale prázdná místa, která v nás zanechávají tajemství druhých.“ Měli na mysli mezigenerační tajemství a nezpracované zážitky, s nimiž se velmi často nepojí hlas nebo obraz, a přesto se nám vynořují v mysli. Neseme v sobě emoční materiál, který patří našim rodičům a prarodičům, a uchováváme jejich ztráty, které nikdy plně nevyslovili. Tato traumata cítíme, i když o nich vědomě nevíme. Žijí v nás stará rodinná tajemství.

			V této části se zaměříme především na třetí generaci přeživších. Soustředíme se na následky holokaustu, kdy se vytěsněné trauma často proměňuje v bezejmenný děs a nevyprávěné příběhy se opakovaně odehrávají. Prozkoumáme dopad rané ztráty na další generace, odhalíme, jak může ovlivnit život vnuka sexuální zneužívání prarodiče, a povíme si, jak se ve vnukově mysli projevuje tajemství dědečkovy zakázáné lásky. Na pozadí života a smrti často poskytuje záchranné lano erotika jako cesta na pevninu živých. To, co nemáme povoleno vědět, nás pronásleduje a zůstává zahaleno tajemstvím, takže nedokážeme nalézt útěchu.
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 Život a smrt v milostných vztazích

Eva jezdí na naše sezení dvakrát týdně hodinu autem. Říká mi, že řízení nesnáší a moc si přeje, aby ji někdo přivezl, počkal na ni před mou pracovnou a potom ji zase odvezl domů. Nepotřebuje, aby ji ten člověk zabavil, vůbec spolu nemusejí mluvit. Bohatě by jí stačilo jen sedět vedle řidiče a poslouchat hudbu v pozadí.

Když naslouchám Eviným slovům, zaplaví mě smutek. Popisuje, jak mlčky sedí vedle řidiče, a já si představuji holčičku, kterou bývala: snaží se být hodná a tichá, nikoho nerušit, nedostat se do potíží, předstírá, že neexistuje.

Na jednom z našich prvních sezení jsem se jí zeptala, jakou má nejranější vzpomínku z dětství. Vyprávěla: „Bylo mi pět, čekala jsem před školou, až mě máma vyzvedne, jenže ona na to zapomněla. Došlo mi, že tam musím sedět a čekat, dokud si nevzpomene. ‚Buď trpělivá,‘ říkala jsem si.“

První dětská vzpomínka mnohdy obsahuje hlavní složky budoucí terapie. Často ilustruje důvody, proč pacient vyhledal terapeuta, a zobrazuje, jak se pacient vidí. Každá vzpomínka v sobě skrývá předchozí a též následné vytěsněné vzpomínky.

Evina první vzpomínka sděluje prožitek, že na ni druzí zapomněli. Pomalu začíná být jasné, že často zůstávala sama bez dohledu rodičů a jako nejstarší ze čtyř sourozenců vyrůstala v rodině, kde byla spousta zanedbávání a citové umrtvenosti.

Eva mě přitahuje. Je jí kolem pětačtyřiceti, dlouhé hnědé vlasy jí splývají na ramena, zelené oči má obvykle schované za velkými tmavými brýlemi. Když vstoupí do mé pracovny, sundá si je a pak se hned posadí na pohovku. Pozdraví mě s plachým úsměvem a já si všimnu dolíčku na její pravé tváři. Zuje si lodičky a zůstane bosa, sedí na pohovce se zkříženýma nohama. Eva je krásná a chvílemi, když se na mě dívá očima malé holčičky, působí ztraceně.

Přemítám, jestli ji maminka nakonec ze školy vyzvedla, a pokouším se představit si, jak Evě bylo, když tam na ni čekala a potlačovala strach, že máma třeba už nikdy nepřijde.

Zeptám se, ale Eva mlčí. Nevzpomíná si. Na našich sezeních se často „odpojuje“, zírá z okna, jako by byla se mnou, ale zároveň někde jinde. Je na ní něco úchvatného, ale někdy působí oploštěle.

Často se chová odtažitě, dává si pozor na projevy vypjatých emocí a upadá do dlouhého mlčení.

Dívám se na ni a napadá mě, jestli se i já mám stát její řidičkou, dospělým člověkem v jejím životě, někým, kdo přijde včas, vezme vše do vlastních rukou a doveze ji tam, kde má být. Mlčky sedím a uvědomuji si, že možná chvíli potrvá, než se na mě Eva podívá nebo něco řekne.

„Včera večer jsem zase byla s ním,“ prohlásí na začátku sezení. Má na mysli svého milence Joshe, s nímž se schází několikrát týdně.

Kolem osmé, když odejdou jeho kolegové, Josh otevře japonskou aplikaci Line, přes kterou si posílají zprávy, a napíše jí, aby za ním přišla do práce. Eva mi vysvětluje, že potřebují bezpečný způsob komunikace.

„Když Josh poprvé navrhl, že budeme používat tuhle aplikaci, myslela jsem, že místo ‚Line‘ řekl ‚Lhaní‘, a v duchu jsem se podivila: ‚To je ale zvláštně nevhodný název pro apku.‘“ Zasměje se a potom posměšně dodá: „Podle mě by měla existovat nějaká síť pro nevěrníky, třeba chatovací místnost, kde by si mohli vyměňovat informace a navzájem si dávat rady, tak jako jsou skupiny pro nezkušené matky. Někdo by na tom mohl vydělávat, nemyslíte? Miliony lidí jsou v koncích a nevědí, jak přežít nevěru.“ Usměje se, ale připadá mi smutnější než kdy jindy.

Nedívá se na mě. „Josh a já jsme si koupili permanentku do fitka jako alibi, abychom se mohli každý večer setkávat. Je to dobrá výmluva, když člověk přijde domů zpocený a jde rovnou do sprchy.“ Odmlčí se a dodá: „Vždycky je mi smutno, když ze sebe smývám jeho pach. Radši bych s ním usínala.“

Eva se nadechne, jako by se snažila uklidnit, a potom s úsměvem pokračuje: „Josh si myslí, že to fitko by mohlo slušně vydělat, kdyby prodávalo ‚alibi balíček‘. Lidi by si mohli za zvýhodněnou cenu kupovat falešné členství.“

Také se usměju, i když vím, že to vůbec není k smíchu. V Evině vtipném podání situace se skrývá spousta zmatku, provinilosti a strachu. Najednou je plně přítomná a cítím intenzitu její bolesti. Je naživu, pomyslím si a nahlas se zamýšlím, jestli chce o svém milostném poměru víc mluvit.

Při prvním sezení mi Eva sdělila, že je vdaná a má dvě děti. Dcera nedávno oslavila dvanácté narozeniny a synovi je devět. Řekla mi, že se rozhodla chodit na terapii, protože se stalo něco strašného, něco, co ji přimělo, aby si uvědomila, že potřebuje pomoc. Potom mi pověděla o Joshovi.

Eva tráví v Joshově kanceláři několik večerů týdně. Josh má rád pravidelnost a podléhá síle zvyku. Mají zaběhnutý stereotyp: nejprve se pomilují, potom si objednají něco k snědku, a když dojedí, odveze ji domů.

Eva mi líčí jejich sex, nejprve zdráhavě a potom dopodrobna.

„S Joshem nemám nic pod kontrolou,“ řekne a podívá se na mě, aby zjistila, jestli chápu, co má na mysli. Vysvětluje mi, že ve své podřízenosti si připadá, jako by byla v náruči. Cítí, že Josh ví všechno o ní a jejím těle a že pod jeho nadvládou se může přestat ovládat.

„Znovu mě probouzí k životu, víte, co myslím?“ Nečeká na odpověď.

V Evině příběhu od začátku působí mocné síly života a smrti. Začínáme zkoumat spojitost mezi sexem, smrtí a nápravou i záhadný způsob, jakým se vztahují k Evině rodinné minulosti. Jak se dozvím, Evina babička zemřela, když její matce bylo čtrnáct let. Evina matka dva roky pečovala o svou umírající matku, ale spolu s ní zemřelo i něco v dceři. Eva a já si pomalu začínáme uvědomovat, jak se Eva díky sexuální podřízenosti dostává do kontaktu s touhou, aby o ni někdo pečoval, aby zůstala naživu a napravila traumatickou minulost.

Eva se podívá na hodinky a začne se obouvat. Připravuje se na konec sezení. Potom se opře a tiše řekne: „Když naše schůzka skončí a Josh mě veze domů, přemáhají mě emoce. Zbožňuju se s ním milovat a zbožňuju, když mě vozí autem.“

Nastane další okamžik mlčení a potom Eva promluví, téměř šeptem: „Dívám se na něho, jak svírá rukama volant a tváří se vážně, a pomyslím si, že je to ten nejpohlednější muž, jakého jsem kdy potkala. A chci ho políbit, ale vím, že to není dobrý nápad. Koneckonců už nejsme v jeho kanceláři a předstíráme, že je taxikář.

Vysadí mě kousek od domova, a když se s ním loučím, trochu mě zabolí srdce. Vůbec se mi nechce jít domů, zpátky na dálnici mého života. Josh přesně ví, jak mi je, a aniž bych musela něco říkat, ujistí mě: ‚Nezapomeň, jak moc tě miluju. Uvidíme se ve středu. Je to velmi brzy, dřív, než si myslíš.‘

Zamračím se a jemu je jasné, že si myslím, že středa je až za mnoho let a že budu mít spoustu pocitů a myšlenek, které se ho až do středy nebudou týkat. Dodá: ‚Jsem na naší apce. Jsem tu, i když s tebou nejsem.‘“

Nasadí si sluneční brýle. „V tu chvíli obvykle přestanu cokoli cítit a vystoupím z auta.“ Je mi jasné, že Eva se odpojí, aby od něj dokázala odejít. Přímo před mýma očima učiní totéž, když mi o tom vypráví. Než odejde, sebere mi ji dlouhé mlčení.

Mnoho mých pacientů za mnou přichází kvůli mé odborné práci a přednáškám na téma sexuality. Setkávám se s muži a ženami, kteří jsou zdrcení z partnerovy či partnerčiny nevěry, ale i s těmi, kteří mají mimomanželský poměr, a s těmi, kteří jsou milenci či milenkami manželů či manželek. Jejich příběhy jsou rozmanité a mají různou motivaci, ale ukazuje se, že všichni tito lidé prožívají muka, když zápolí s vlastními tajemstvími nebo s tajemstvími lidí ve svém životě.

Jsem si vědoma, že každý vztah má svou transakční stránku, ale také věřím v lásku. Věřím v sílu citové vazby mezi dvěma lidmi, ve věrnost jako jeden z hlavních základů důvěry, a myslím si, že součástí každého vztahu jsou destruktivní i tvořivé síly. Milujeme a občas též nenávidíme lidi, které milujeme. Věříme jim, ale také se obáváme zranění a křivd, které by nám mohli způsobit. Jedním z cílů spojených s růstem je schopnost integrovat pozitivní a negativní pocity: nenávidět láskyplně, milovat a zároveň rozpoznávat okamžiky zklamání a hněvu. Čím víc poznáváme a přijímáme svá destruktivní nutkání, tím víc získáváme schopnost plně milovat.

Život je do určité míry vždy o tomto napětí mezi přáním ničit – lásku, dobro a život sám – a Erótem, který reprezentuje nejen sex, ale též naléhavou potřebu přežít, plodit a milovat. Toto napětí existuje v každém aspektu lidského života, včetně vztahů.

Psychologické uvědomění nám pomáhá tato nutkání a přání rozpoznávat a vnášet do vědomí a zvažovat naše rozhodnutí i rozhodnutí těch, kteří přišli před námi. Co se týče milostných vztahů, má tato práce mnoho vrstev a není vždy snadné rozlišit mezi destrukcí a smrtí a přežitím a životem.

Jedním z významných důvodů, proč lidé přicházejí na terapii, je hledání neznámých pravd o sobě. Toto pátrání začíná přáním zjistit, kdo doopravdy jsme a kdo byli naši rodiče, a vždy zahrnuje děs z poznání. Proč má Eva vztah s Joshem? Proč teď? Jaká část tohoto vztahu souvisí s potřebou přežít a znovu se probrat k životu a jaká se pojí se smrtí a destrukcí? Jakým způsobem je Evin současný život odrazem životů žen, které přišly před ní, a pokusem vyléčit nejen sebe, ale též svou zraněnou matku a umírající babičku?

Nevěra je ničivá v tom smyslu, že vždy poškozuje vztah, i když tato škoda je zpočátku neviditelná. Lidé však mají milostné poměry nejen proto, že svůj vztah chtějí zničit nebo z něj uniknout. Nevěra někdy paradoxně představuje snahu v manželství setrvat. Podvádění bývá způsobem vyrovnání moci ve vztahu nebo cestou k naplnění neuspokojených potřeb. V mnoha případech poměr představuje sexuální odehrání a nepřímo vyjadřuje negativní pocity, jako je nevraživost a zlost, ale také je to způsob ochrany manželství před těmito pocity za zachování neměnného stavu ve vztahu.

Skrze sex nacházejí vyjádření pocity, které v samotném vztahu nejsou povoleny. Jde především o agresi. Nezřídka se stává, že lidé popisují mimomanželský sex jako agresivnější a sex v manželském vztahu jako něžnější a „civilizovanější“. Partneři se nevědomě vzájemně chrání před agresí, a přitom otupují vztah. Kde není místo pro agresi, tam obvykle není ani sex.

Toto dialektické napětí mezi životem a smrtí existuje v se­xuál­ní touze a zvláště v dlouhodobých vztazích. Americký psychoanalytik Stephen A. Mitchell v knize Can Love Last? (Může láska vydržet?) rozebírá střet mezi dobrodružstvím a bezpečím v sexuálním životě. Mitchell zdůrazňuje, že romantika, vitalita a sexualita jsou faktory, kvůli kterým nejen stojí za to žít, ale také život rozvíjet a užívat si ho. Romantika podle něj hodně souvisí s existenciálním vzrušením ze života. Sexuální romantika časem upadá v cosi mnohem méně oživujícího nebo možná přímo umrtvujícího, protože vzkvétá díky nebezpečí, záhadě a dobrodružství, nikoli díky bezpečí a důvěrnosti dlouhodobého vztahu.

Můžeme nadále toužit po někom, s kým se cítíme nejbezpečněji? ptá se Mitchell. Přichází s názorem, že tajemstvím dlouhodobé lásky je křehká rovnováha mezi bezpečím a nebezpečím, známým a novým. Psychoterapeutka Esther Perel v objevné knize Ochočená touha tento paradox domáckosti a sexuální touhy podrobněji rozebírá a pomáhá dvojicím otevřít hravý prostor pro dobrodružství, a tudíž sexuální vzrušení ve vztahu. Tato a další témata dále rozvíjí, aby prozkoumala mnoho různých stránek nevěry.

Psychoanalytické zkoumání je spletitá, jedinečná cesta do křehkého lidského srdce. V každé z těchto individuálních cest se různým způsobem objevuje nebezpečí a bezpečí, destrukce a konstrukce, život a smrt i útrapy mnoha generací.

Eva si na našem prvním sezení nesundá tmavé brýle. Sedí na pohovce se zkříženýma nohama a vzlyká.

„Zpackala jsem si život,“ naříká. „Možná jsem si ho už úplně zničila. Nevím, co mám dělat.“

Říká mi, že její manžel je hodný člověk a její manželství uspokojivé.

„Vlastně manžela miluju,“ řekne. „Máme tak milou rodinu, moje děti jsou tak úžasné, jsou vším, o čem jsem kdy snila. Mám všechno, co jsem chtěla, ale možná jsem prostě příliš chamtivá.“ Potom mi vypráví o noci, kdy si uvědomila, že ztratila kontrolu nad svým životem.

„Obvykle se scházíme u Joshe v práci, ale tehdy o víkendu to bylo jinak, protože jeho žena i můj muž odjeli, a tak nás napadlo, že je to pro nás dobrá příležitost společně strávit noc. Ještě nikdy jsme to neudělali. Myslím, že oba jsme byli nadšení, ale zároveň nás přepadla úzkost.“

Eva požádala chůvu, aby s dětmi zůstala přes noc, a Josh zarezervoval pokoj v hotelu, který se nacházel naproti jeho kanceláři. Eva mi sdělí, že kdyby se její manžel podíval do aplikace, v níž členové rodiny navzájem vidí, kde se kdo nachází, snadno by ji našel. Aplikaci nainstalovali začátkem roku, aby mohli sledovat svoji dceru, které nedávno bylo dvanáct a začala sama chodit do školy.

„Z té apky se vyklubal velký problém, jelikož mi došlo, že moje rodina může kdykoli zjistit, kde jsem. Vím, že to nezní věrohodně, ale opravdu nenávidím lhaní,“ řekne téměř omluvně. „Radši bych nepodala žádné vysvětlení, než abych lhala. Rozhodla jsem se, že na noc vypnu telefon, abych nemusela lhát, kde jsem byla.“ Povzdychne si. „Ach, bože. To je hrůza.“

Eva se odmlčí, v očích má slzy.

„Moje noc s Joshem byla ještě lepší, než jsem si představovala. Těžko vyjádřit slovy, jak mi bylo, protože jsem nevěděla, že takový pocit vůbec existuje. Konečně jsme byli na klidném místě, jen my dva, a měli jsme zdánlivě nekonečné množství času. Připadali jsme si, jako bychom byli opravdový pár, naprosto oddaní jeden druhému, v naprostém splynutí těl a myslí. Milovali jsme se dlouhé hodiny a já jsem Joshovi pořád šeptala do ucha: ‚Miluju tě. Jsem s tebou moc šťastná.‘“

‚Já vím, miláčku. Taky jsem šťastný.‘

‚Myslíš, že bychom z tohoto místa mohli učinit náš domov?‘ zeptala jsem se ho. Měla jsem na mysli hotelový pokoj, který mi v tu chvíli připadal naprosto dokonalý.“ Eva zvedne hlavu a podívá se na mě: „Když vám to teď vyprávím, dochází mi, že jsem si do toho pitomého hotelového pokoje prostě promítla všechna svoje přání. Připadám si jako blbec. Když jsme spolu leželi a položila jsem mu hlavu na rameno, na nic jsem nemyslela. V tu chvíli nic jiného neexistovalo. Byla jsem naprosto šťastná.“

Eva se krátce odmlčí. Nepodívá se na mě a mluví dál. „Když jsem v Joshově náruči, je na tom něco zvláštního. Něco v jeho doteku. Jako by byl silný i něžný zároveň a já cítím, jak se úplně ztrácím, když s ním jsem. Takový pocit jsem nikdy předtím nezažila. Ale to byl nejspíš právě ten problém. Proto ta noc tak špatně skončila.“ Povzdychne si.

„Probudila jsem se v šest ráno, a když jsem odešla z hotelu, zapnula jsem si mobil. Měla jsem deset hlasových zpráv a spoustu esemesek od té ženy, která nám hlídala děti. Oznamovala mi, že můj syn měl astmatický záchvat a že jsou v nemocnici. Rozvzlykala jsem se a snažila jsem se dovolat doktorovi. Prostě jsem nedokázala uvěřit, že jsem něco takového mohla dopustit. Právě v tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem ztratila kontrolu nad svým životem a mám velký problém. Tehdy jsem se rozhodla, že půjdu na terapii.“ Otočí se ke mně a zoufale se zeptá: „Co mám dělat? Řekněte mi to. Je šílené, že ho miluju?“

Freud napsal, že velmi nerad pracuje s pacienty, kteří jsou zamilovaní. Lásku považoval za iracionální pocit a zamilovaný člověk je podle něj v polopsychotické fázi a ztrácí kontakt s realitou. Byl přesvědčen, že tato fáze pacientovi neumožňuje kontakt s žádnou emoční realitou kromě jeho lásky a erotických pocitů, a tudíž je opravdové uvědomění téměř nemožné.

Irvin Yalom uvádí svou knihu Láska a její kat slovy, že ani on nepracuje rád se zamilovanými pacienty. Předpokládá, že příčinou je závist. „I já toužím po okouzlení,“ píše upřímně.

Není pochyb, že terapeut, téměř jako dítě, které nakukuje do ložnice rodičů, „zvenčí“ přihlíží pacientovu milostnému vztahu a může se cítit opomíjený a žárlit. Neidentifikuje se však pouze s vyloučeným „outsiderem“, tedy s dítětem, ale též s těmi, kdo jsou uvnitř, se zamilovanými.

Situace se však komplikuje, jde-li o nedovolenou lásku a je-li ve hře řada morálních a etických aspektů. Terapeut může podobně jako většina lidí mít v souvislosti s takovou láskou mnoho pocitů. Může prožívat morální konflikt, cítit se provinile nebo se identifikovat se zrazeným partnerem; může závidět pacientovi, který dokáže udělat něco, co možná chce udělat on sám, může chtít pacienta „polepšit“ a pomoci mu poměr ukončit, dokonce může mít i romantickou fantazii, že pacientka s milencem uteče.

Vnímám tuto složitost, když naslouchám Evě, a uvědomuji si, že hledání pravdy vždycky bolí. Nutí nás zpomalit a prozkoumat náš život, nahradit jednání přemítáním. Jaký je skutečný význam nevěry? Snese Eva odhalení, jaké síly působí za její nevěrou? Vydrží bolest, kterou si nese od dětství a kterou její poměr slibuje utišit? Dokáže rozpoznat, jak v jejím milostném poměru žijí její matka a babička? Dokáže přežít?

Eva dorazí na sezení s pětiminutovým zpožděním.

„Zaspala jsem a málem jsem se sem nedostala,“ prohlásí, když vejde dovnitř. „Byl hodně hustý provoz a nemohla jsem najít parkovací místo. Pomyslela jsem si: ‚Potřebuju zázrak, abych to stihla.‘“

Poslouchám ji a napadne mě, jestli si přeje, aby naše sezení nestihla, aby nemusela zahájit bolestný proces sebereflexe. Zároveň však slyším její překvapení nad faktem, že to ve skutečnosti zvládla, nejen naše sezení, ale také možná svůj život.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Emoční dědictví.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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